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11ادبیات وهنر
رضا امیرخانی کتاب صوتی »قیدار« را که خوانشی از رمانش با همین عنوان است، به نمایشگاه کتاب می آورد. به گفته امیرخانی، 
این کتاب صوتی با صدای خودش خوانش شده و وی برای تک تک کاراکترهای این داستان، به صداسازی و تیپ سازی با صدا 
پرداخته است. به گزارش مهر، این کتاب صوتی در بیش از 150 جلسه ضبط صدا از سوی موسسه نوار تهیه شده است.

 »قیدار« رضا امیرخانی
به صدا درآمد

یک شنبه 16 اردیبهشت1397 .19 شعبان 1439.شماره 19811 

...گزارش

درنشست »ایران و تجربیات نوین صنعت جهانی 
نشر« مطرح شد:

 ذائقه جهانی با آثار ادبیات معاصر و کودک
و نوجوان ما همخوانی دارد

نشست »ایران و تجربیات نوین صنعت جهانی نشر« با حضور 
ایوب دهقان کار، افشین شحنه تبار و کارولین کراسکری صبح 
روز جمعه )14 اردیبهشت( در سرای اهل قلم کمیته علمی و 

فرهنگی نمایشگاه کتاب تهران برگزار شد.
مجید تفرشی مجری برنامه در آغاز نشست گفت: وقتی از 
ارتباطات فرهنگی و کتاب صحبت می کنیم، به یاد ترجمه 
فارسی از آثار خارجی می افتیم اما این جاده یک طرفه نیست. 
بحث ما تلاش هایی است که برای صادرکردن آثار فارسی به 
کشورهای دیگر به ویژه کشورهای انگلیسی زبان لازم است.

به گزارش ایبنا، ایوب دهقان کار، مدیر پروژه طرح گرنت 
به عنوان اولین سخنران، گفت: تمام فرهنگ ها فی نفسه 
همزیستی  می توانند  فرهنگ ها  همه  و  ارزشــمــنــدنــد 
مسالمت آمیز داشته باشند؛ اگر زمانی نقشی برای فرهنگ 
در مقابل قدرت نظامی قائل نشدیم، باید بدانیم که قدرت 
فرهنگ، امروزه بسیار بیشتر از آن است و اصطلاح دیپلماسی 

فرهنگی این جا نمود پیدا می کند.
وی افــزود: پس از انقلاب وزارت ارشاد فعالیت هایی را در 
همین زمینه انجام داد اما با همه این تشکیلات چون راهکار 
اجرایی وجود نداشت، نتیجه چندانی در پی نداشت؛ به تدریج 
برنامه ها شکل سازمان یافته تری گرفت که یکی از آن ها طرح 
گرنت است. خروجی کار در نهایت حضور کتاب های ایرانی 
در بازار جهانی است. در این تجربه کوتاه فهمیدیم که ذائقه 
جهانی با آثار ادبیات معاصر و کودک و نوجوان ما همخوانی 

بسیار دارد.
سخنران بعدی مراسم کارولین کراسکری، مترجم آثار 
فارسی به انگلیسی بود، وی درباره تجارب خود از ترجمه 
آثار فارسی گفت: کارم را با کتاب دموکراسی یا دموقراضه از 
سیدمهدی شجاعی شروع کردم و بعد با ترجمه 20 داستان 
کوتاه از مهدی شجاعی این کار ادامه یافت. داستان های او 
برای من حالت فرادنیایی داشت و غیردنیوی بود. در عین 
حال ترس هم داشت. بعد با هوشنگ مرادی کرمانی آشنا 
شدم و تصمیم گرفتم تمام کارهای او را ترجمه کنم. تابه حال 
کتاب های »خمره«، »نخل«، »مربای شیرین« و »شما که غریبه 
نیستید« را از ایشان ترجمه کرده ام و قصه های مجید را که 

بسیار دوست دارم نیز در دست ترجمه دارم.
تفرشی مجری مراسم درباره مشکلات انتقال زبان فارسی 
ــان دیگر پرسید و کراسکری جــواب داد: من فکر  به زب
نمی کنم چیزی وجود داشته باشد که نتوان ترجمه اش 
کرد. بدترین زمان برای ترجمه زمانی است که باید پانویس 
بگذاریم و من از پانویس بدم می آید. به عنوان مترجم 
راه های زیادی است که آن را در خود متن بیاوریم. من با 
خود نویسنده هم تعامل دارم و برای کوچک ترین مورد و 

تغییری از او اجازه می گیرم.

...لذت شعر

دل از خدا غافل نباید باشد اما هست
سردرگم باطل نباید باشد اما هست

عشق صدف ها بود یا دیوانگی؟ هرچه!
ماهی لب ساحل نباید باشد امّا هست

روزی که گفتی خسته ای از عشق فهمیدم
هیچ عاشقی عاقل نباید باشد اما هست

گاهی برای اولین ابراز احساسات
ترسی درون دل نباید باشد اما هست...

امیرحسن بزرگی متین  

می خواهم
بر بلندترین نقطه جهان بایستم

و از پشت تمام بلندگوها
طوری که همه بشنوند

از قول تو سکوت کنم
جلیل صفربیگی  

جا کرده درون سینه، چون آه شدی
از راز درون من تو آگاه شدی

همچون قمر فتاده ای در عقرب
مفهوم تمام گاه و بی گاه شدی

فاطمه جندقی  

تا ماهی سرخ، عاشق دریا شد
با اشک میان حوض کوچک جا شد
خوشحال به سمت طعمه آمد اما...

افسوس خودش طعمه آدم ها شد
هدیه ارجمند  

...ادبی
برگزار ی همایش هومر و فردوسی در قبرس

مدیر عامل انجمن دوستی ایران و قبرس از تدارک برگزاری 
همایش »هومر و فردوسی« در نیکوزیا و لارناکای قبرس 
خبر داد. محمد جان پاس در گفت و گو با ایرنا، با بیان این که 
انجمن دوستی ایران و قبرس از سال 92 آغاز به کار کرده 
است، اظهار کرد: قرار است همایش »هومر و فردوسی« به 
صورت دو سالانه باشد، به عبارتی یک سال در قبرس و سال 
دیگر در ایران برگزار شود. وی افزود: همایش هومر و فردوسی 
در قبرس به مدت دو روز و هر روز در یکی از شهرهای این کشور 
برگزار می شود. محمد جان پاس اضافه کرد: این انجمن 
تصمیم گرفته با توجه به پیشینه تاریخی دو کشور و مشترکات 
فرهنگی آن هــا، دو ماهنامه را منتشر و در آن هــا برخی از 
رمان های فارسی و شاعران حماسی ایران مانند فردوسی را 

به زبان انگلیسی معرفی کند.

اورهان پاموک به ایران می آید

اورهان پاموک نویسنده ترکیه ای و برنده جایزه ادبی نوبل 
2006 برای حضور در سی و یکمین نمایشگاه بین المللی 
کتاب تهران، روز سه شنبه هفته جاری به تهران سفر می کند. 
ــزارش مهر، پاموک در مــدت حضورش در ایـــران، از  به گ
نمایشگاه بین المللی کتاب تهران بازدید می کند و چند برنامه 
جانبی از جمله دیدار با برخی نویسندگان و مترجمان ایرانی 
نیز خواهد داشت. یادآوری می شود اورهان پاموک در زمره 
نویسندگان محبوب و شناخته شده در میان مخاطبان ایرانی 
به شمار می رود که بسیاری از آثارش به زبان فارسی ترجمه 
شده است. از جمله آثار ترجمه شده وی به فارسی می توان به 
آقای جودت و پسران، قلعه سپید، نام من سرخ، کتاب سیاه، 

چیز غریبی در سرم، رنگ های دیگر و... اشاره کرد.

...موسیقی
انتشار آلبوم هماگون با صدای وحید تاج

آیین رونمایی از آلبوم موسیقی 
»هماگون« در شهر یزد برگزار 
شد. این مراسم که ابتدا قرار بود 
ــودن گــروه  بــه دلیل مشهدی ب
»ققنوس« در مشهد برگزار شود، 
بنا به دلایلی به شهر یزد زادگاه 
سرپرست و آهــنــگ ســاز گــروه 

دکتر دستگاهدار منتقل شد. این آیین با حضور مسئولان، 
هنرمندان و علاقه مندان به موسیقی از شهرهای مشهد و یزد 
برپا شد. آلبوم »هماگون« شامل 12 قطعه است که به گفته 
بهداد بابایی، موسیقی دان و خواهرزاده استاد مشکاتیان، 
در آن برای خلق موسیقی دارای مقدمه، متن، مؤخره و خط 
و ربط تلاش شده است. دکتر دستگاهدار آهنگ ساز اثر، 
عامدانه اقدام به ساخت پیش درآمد، تصنیف و چهارمضراب 
کرده و به سیاق آثار بزرگان در گذشته ای نه چندان دور، از ساز 
و آواز به گونه قابل اعتنایی در اثرش بهره برده است. به همین 
دلیل کلّیت کار، یادآور آثار زنده یاد استاد پرویز مشکاتیان 
است. اعضای گروه ققنوس که این اثر را خلق کرده اند عبارتند 
از: محمدرضا دستگاهدار )آهنگ ساز و نوازنده سنتور(، 
وحیدتاج )خواننده(، جمال سادات )تنظیم کننده و نوازنده 
تار(، قاسم عباسی وزین )تار(، پدرام زرین قلم )عود(، نیما 
نعیمی صنعت دوست )بم تار(، امیررضا کاردارطهران )تنبک، 
کوزه، همخوان(، مژگان خوش اندام )همخوان( و نوازندگان 
مهمان سینا جهان آبادی )کمانچه، میکس و مسترینگ(، پاشا 

هنجنی )نی( و حسین رضایی نیا )دف(.

انتقاد مطهری از حذف نام شجریان در 
صداوسیما

علی مطهری در یادداشتی با عنوان »نکته ای دربــاره 
یک برنامه صدا و سیما«، در اینستاگرام خود نوشت: »در 
برنامه کاردان ها که روز جمعه بعدازظهر بازپخش شد، 
آن جا که مجری برنامه جناب آقای کاردان از من درباره 
موسیقی سنتی و پاپ سؤال کرد و این که صدای کدام یک 
از خوانندگان را می پسندی، بنده نام چند تن از خوانندگان 
سنتی و در رأس آن ها آقای شجریان را ذکر کردم ولی صدا 
و سیما نام ایشان را حذف کرد. این کار را صحیح نمی دانم. 
اگــر ما به یک موضع سیاسی آقــای شجریان در فضای 
هیجانی سال 88 انتقاد داشته باشیم، نباید آن را به همه 
عرصه ها سرایت دهیم. این ها را سخت گیری های بی جا 
می دانم. جالب است چند روز پیش این مطلب را به آقای 
دکتر علی عسکری رئیس سازمان صدا و سیما گفتم، ایشان 

گفت من هم این کار را درست نمی دانم.«

...هنری
نقاشی های جعلی در موزه »ترو« در جنوب فرانسه

آثار یک موزه نقاشی در شهر الن در جنوب فرانسه، جعلی از آب درآمد. موزه ترو 
دریافت82 نقاشی که گمان می رفت اتین ترو، هنرمند نقاش آن ها را کشیده باشد 
و در این موزه به نمایش گذاشته شده بود، توسط او کشیده نشده و جعلی است. 
به این ترتیب بیش از نیمی از آثار این موزه جعلی به حساب می آید. ارزش این آثار 
حدود 160 هزار یورو، معادل یک میلیارد و صد میلیون تومان است. کارکنان این 
موزه تا وقتی که یک مورخ هنری که از آن موزه بازدید می کرد، به آن ها در این باره 
هشدار داد، از این موضوع بی خبر بودند. شهرداری شهر الن این آثار را در طول 
بیش از 20 سال خریده است. اریک فورکیدا، مورخ هنری چند ماه پیش با این موزه 
در نزدیکی شهر پرپینیان تماس گرفت و تردیدهایی را در این باره مطرح کرد. موزه، 
یک کمیته متشکل از کارشناسان فرهنگی و هنری را مامور بررسی اصالت این آثار 
کرد. این کمیته به این نتیجه رسید که 82 نقاشی این موزه را ایتن ترو، نقاش اهل 
الن فرانسه نکشیده است. این خبر 29 آوریل بعد از نوسازی و بازگشایی موزه اعلام 
شد. دست اندرکاران، این اتفاق را یک فاجعه خواندند و از همه کسانی که تا به حال 
با حسن نیت از این موزه دیدن کرده اند، عذرخواهی کردند. ترو در سال 1857 در 
شهر الن در جنوب فرانسه به دنیا آمد و در سال 1922 در همان شهر از دنیا رفت. 
او دوست نزدیک آنری ماتیس بود. به گزارش فرانس 3، بعضی از این نقاشی ها 
از نمای ساختمان هایی کشیده شده است که بعد از مرگ ترو ساخته شده اند. 
شکایتی علیه کسانی که این آثار جعلی را کشیده و فروخته اند، تنظیم شده است. 
پلیس محلی هم مشغول تحقیق روی این پرونده است که گفته می شود می تواند 

بر هنرمندان این منطقه هم تاثیر بگذارد.

رسوایی چگونه آغاز شد؟	 
پاییز گذشته در ماه نوامبر 18 شخصیت زن برجسته ادبی 
سوئد با الهام از جنبش مقابله با آزار جنسی و افشای متخلفان 
به نام #MeToo آقای آرنو را متهم کردند که در ساختمان 
آکادمی نوبل، آن ها را آزار جنسی داده است. در این میان یک 
روزنامه سوئدی به نام "Svenska Dagbladet" گزارش داده 
که شاهزاده ویکتوریا، ولیعهد سوئد، نیز یکی از زنانی بوده 
که از سوی ژان کلود آرنو مورد آزار جنسی قرار گرفته است. 
این روزنامه به نقل از سه منبع مطلع که نامشان فاش نشده، 
گزارش داده که آرنو در دیداری با شاهزاده ویکتوریا بدن او 
را لمس کرده است. این اتهامات آکادمی نوبل را دستخوش 
بحران کرد و نهاد نوبل با رای گیری میان اعضای خود تصمیم 
گرفت »کاترینا فراستنسون« همسر آرنو را که یکی از اعضای 

کمیته 18 نفره نوبل ادبیات بود، کنار بگذارد.
آرنو همچنین متهم است در هفت دوره گذشته اهدای جایزه 
نوبل ادبیات، نام برندگان را پیش از موعد افشا کرده است. 
این موضوع از آن جا اهمیت می یابد که هرسال، برخی 
پایگاه های شرط بندی، امکان پیش بینی برندگان نوبل 
را فراهم می کنند که افشای نام آن ها، می تواند زمینه ساز 

سودهای کلانی باشد.
ایــن رسوایی ها در میان اعضای ایــن آکــادمــی اختلاف 
ایجاد کرد و در نهایت به استعفای چند نفر از جمله خانم 
فراستنسون و نیز پروفسور سارا دانیوس رئیس آکادمی 

منجر شد.

درگیری های درونی آکادمی	 
آرنو، همسر فرانسوی کاترینا فروستنسون، شاعر سوئدی 
و عضو آکــادمــی، هر چند ایــن اتهامات را رد کــرده اما 
اختلاف نظر بین اعضای آکادمی درباره واکنش به این 
بحران، باعث شده است تا اعضا، از جمله سارا دانیوس، 
ــم آکــادمــی از عضویت ایــن نهاد کناره گیری  دبیر دای
کنند. در پی این استعفاها، کمیته نوبل هم اکنون تنها 
10 عضو دارد و اعضای آکادمی که پیش از این، اغلب 
فعالیت هایشان سری و دور از انظار عمومی بود، علنا 
یکدیگر را متهم کرده اند. هوراس انگدال، یکی از اعضای 
این آکادمی، اعضایی را که استعفا کرده اند، بی لیاقت 

خوانده و گفته خانم دانیوس »یکی از بدترین روسای 
آکادمی« بوده است.

»دانیوس« اولین زنی است که در تاریخ نوبل به ریاست این 
موسسه رسیده است. هر چند طبق قوانین، اعضای این 
آکادمی نمی توانند از کار خود استعفا کنند و سمت آن ها 
دایم العمر است اما آن ها می توانند از شرکت در فعالیت های 
آکادمی خودداری کنند. البته پادشاه سوئد گفته است این 

قانون را تغییر خواهد داد.

دوره هایی که نوبل ادبیات لغوشد	 
سخنگوی آکادمی سوئد که مسئول اعطای جایزه نوبل 
در رشته ادبیات است، اعلام کرد امسال این جایزه داده 

نخواهد شد.
با کناره گیری شش تن از 18 عضو آکادمی سوئد در اعتراض 
به نحوه برخورد با اتهام سوء استفاده جنسی شوهر یکی از 
اعضا، ظاهرا این آکادمی تشخیص داده است که از اعتبار 
لازم برای انتخاب برنده جایزه نوبل ادبیات، یعنی مهم ترین 

جایزه جهان در این رشته، برخوردار نیست.
این البته اولین سالی نیست که نوبل ادبیات اعطا نمی شود. 
پس از آغاز اعطای جایزه نوبل در سال 1901، این جایزه 
در سال های 1914، 1918، 1940، 1941، 1942 
و 1943 اعطا نشده است. این بار اما اولین باری است که 
این جایزه به دلیل یک رسوایی اعطا نمی شود. پیش از این، 
دلایلِ اعطا نشدنِ جایزه، بیشتر به دلیل وقوع جنگ های 
جهانی بوده و امسال اولین باری است که در طول تاریخ، 
اعطای این جایزه به خاطر یک رسوایی اخلاقی به تعویق 
افتاده است. باید منتظر ماند و دید دامنه این رسوایی تا کجا 
ادامه خواهد داشت و کار چقدر از چیزی که اکنون هست، 

بالاتر خواهد گرفت؟
آکادمی سوئد که یکی از شش آکادمی سلطنتی آن کشور 
است، از سال 1901 تا کنون وظیفه تعیین برنده جایزه نوبل 
ادبیات را برعهده داشته است. هجده عضو این آکادمی از 
میان دست اندرکاران ادبیات به عضویت مادام العمر آکادمی 
انتخاب می شوند.این آکادمی در بیانیه خود گفته است در 
نظر دارد برنده جایزه ادبیات نوبل سال 2018 را به موازات 

برنده این جایزه در سال 2019 انتخاب کند.

روایت زندگی حسین منزوی با صدای بهروز رضوی

 زندگی نامه و ماجراهای شاعریِ حسین 
چهره ها

شاعر
برنامه  از شــب گذشته در  مــنــزوی 

»کتاب شب« رادیو تهران با صدای 
بهروز رضوی روایت شد. به گزارش ایسنا، زندگی نامه 
 21 15 تا  و ماجراهای شاعری حسین منزوی از 

اردیبهشت ماه در هفت قسمتِ 20 دقیقه ایِ با روایت 
دوستِ نزدیکش بهروز رضوی در برنامه »کتاب شب« رادیو 

تهران پخش خواهد شد. این روایت رادیویی بر اساس کتاب »از عشق تا عشق«؛ 
یک گفت وگوی ناتمام با حسین منزوی به کوشش ابراهیم اسماعیلی اراضی 
و همچنین کتاب »از رنج تا شکنج«؛ یادنامه حسین منزوی به کوشش نازخند 
صبحی و نیز دیگر منابع مربوط به شاعر، تنظیم رادیویی شده است. این برنامه 
هر شب ساعت 23:30 روی آنتن می رود و در سایت ایران صدا و اپلیکیشن 

تلفن همراه رادیو قابل دسترسی است.

انتشار نامه های سر به مُهر از قیصر امین پور

 انتشارات کتاب آبی با دو کتاب جدید 
چهره ها

شاعر
درباره زنده یاد قیصر امین پور در 

نمایشگاه کتاب تهران حضور 
دارد. به گزارش باشگاه خبرنگاران پویا، کتاب 
»گفت وگوهای بی گفت وگو و چند یادداشت دیگر« 

از جمله جدیدترین آثار به چاپ رسیده این ناشر است 
که شامل نامه ها و یادداشت های زنده یاد امین پور است. 

»این ترانه بوی نان نمی دهد«، عنوان سومین کتاب این ناشر تازه کار است 
که به قلم مهدی فیروزیان حاجی نوشته شده است.مؤلف در این اثر تلاش 
ــار ما  دارد به ترانه های امین پور و تأثیر او بر جریان ترانه سرایی روزگ
بپردازد. کتاب به هشت فصل تقسیم شده است، نویسنده ابتدا نیم نگاهی 
دارد به ترانه سرایی پیش از امین پور و در ادامه به زندگی، ترانه ها و سبک او 

در این قالب شعری می پردازد.

تور کنسرت کیهان کلهر در شهرهای ایران

 »کیهان کلهر« موزیسین برجسته ایرانی 
چهره ها

نوازنده
ماه های آینده بار دیگر به همراه »اردال 

ارزنجان« در توری در شهرهای ایران 
به اجرای برنامه خواهد پرداخت. در روزهای آینده، 

علاقه مندان موسیقی در شهرهای شیراز و رشت شاهد 
ــه ایــن تور  ــرای ایــن دوهنرمند خواهند بــود. در ادام اج

کنسرت ها، این دو هنرمند در تابستان به شهرهای اصفهان، 
کرمانشاه، تبریز، همدان و سنندج سفر خواهند کرد و برای مردم این شهرها 
ــت. ایــن دو موزیسین برجسته، ســال گذشته نیز در  کنسرت خواهند داش
تالاروحدت تهران هنرنمایی کرده بودند. کلهر در این برنامه کمانچه خواهد 
نواخت و اردال با نواختن باغلاما او را همراهی خواهد کرد. تاریخ کنسرت شیراز 
16 و 17 اردیبهشت و کنسرت رشت 18 تا 20 اردیبهشت است. گفتنی است 

این کنسرت بعد از رشت در بوستون و نیویورک اجرا خواهد داشت.

چطور بیشتر کتاب بخوانیم؟
گروه ادب و هنر- یکی از سوالاتی که ممکن است همیشه در گوشه ای از ذهن خود داشته باشید این است که چطور بیشتر کتاب 
بخوانیم؟ در این مطلب قصد داریم پنج نکته کوتاه و کاربردی را با هم مرور کنیم تا به یک فرد کتاب خوان تر تبدیل شویم. با رعایت 

همین نکات ساده، در یک بازه زمانی می توانید اثر آن را در تعداد صفحات بیشتری که مطالعه می کنید، ببینید.

گروه ادب و هنر- هر ســال اواســط اردیبهشت، درســت زمانی که در کشورما کتاب دوســتان، مشغولِ 
گشت و گذار در نمایشگاه کتاب هســتند، آکادمی نوبل هم نام برنده نوبل ادبیات را اعلام می کند و این 
تلاقی، شــور و هیجان مضاعفی را در میان خوانندگانِ آثار ادبــی پدید می آورد تا آثار ایــن برنده را پیدا 
کنند و آن را بخوانند. از طرف دیگر، ناشــران هم دوســت دارند از این فرصت و این شــور و شوقی که در 
کتاب خوان ها برای خواندن کتاب برنده نوبل ادبیات وجود دارد، استفاده کنند هر چند این جایزه هیچ 
وقت در آرامش برگزار نشــده و در تمامی ادوار برگزاری، حرف و حدیث هایی درباره جایزه وجود داشته 
است. به طور مثال وقتی در سال 2016 باب دیلن به عنوان برنده این جایزه انتخاب شد خیلی ها به این 
انتخاب معترض بودند و تازه وقتی خودِ دیلن هم به این نتیجه رسید که نباید در مراسم شرکت کند، این 
اعتراض ها شدت بیشتری یافت. یا مثلًا وقتی آکادمی، ســال ها مهم ترین نویسندگان را، افرادی چون 
یوسا، جویس، بورخس و البته مهم تر از تمامی نویسندگان دیگر، غول ادبیات روسیه، تولستوی را نادیده 
می گرفت و به جای آن ها نویسندگانی ناشناس و حتی نه چندان قدرتمند را معرفی می کرد، سر و صدای 
زیادی بر پا می شد. اما امسال اولین بار است که آکادمی با بحرانی اخلاقی در ابعادی وسیع مواجه است و 

کار تا آن جا بالا گرفته که اعطای جایزه نوبل ادبیات یک سال به تعویق افتاده است.
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2- کتاب را نیمه رها کنید!	 
این نکته را فراموش نکنید اگر کتابی را بخوانید که به آن 
علاقه ای ندارید، علاقه شما به کتاب کم می شود. پس این 
وسوسه ذهنی را در خود کاهش دهید و کتابی که شما را 

جذب نمی کند، رها کنید.

4- عوامل مزاحم 	 
را حذف کنید!

ــار  ــن ک را  ــل  ــایـ ــوبـ مـ
ــد، لــپ تــاپ  ــذاری ــگ ب
کنید،  ــوش  ــام خ را 
محل  یا  مطالعه  میز 
مــطــالــعــه را خــلــوت 
کنید و به طــور کلی 
هرچیزی را که باعث 
مــی شــود فــکــر شما 
ــود، کنار  منحرف ش
ــط به  ــق ــد وف ــذاری ــگ ب
خــوانــدن کتاب فکر 

کنید.

1 - به علاقه خود توجه کنید	 
اولین راه مطمئن این است کتاب هایی را بخوانید که 
به آن ها علاقه دارید. چون علاوه بر این که متوجه گذر 
زمان نمی شوید، از خواندن کتاب هم لذت می برید و 

تصمیم می گیرید بیشتر کتاب بخوانید.

پشت پرده  حذف نوبل ادبیات

نوبل ادبیات در آتش شهوت

3- زمانی مختص مطالعه داشته باشید	 
در طول شبانه روز، زمان های خاصی را مشخص و حتما در این ساعات 
مطالعه کنید. به این شکل ذهن شما شرطی می شود و خودبه خود در آن 

زمان مغز، شما را به سمت کتاب می برد.

ــوش 	  ــاب خـ ــ ــت ــ 5- بـــــــا ک
بگذرانید

اصــلا بی خیال مطالعه زیاد 
شوید و فقط از کتاب خواندن 
لذت ببرید و اتفاقات کتاب را 
تصویرسازی کنید، بخندید، 
شخصیت های کتاب را تشویق 
کنید و خلاصه هر کــاری که 
باعث می شود اوقات خوشی 
را با کتاب داشته باشید، انجام 

دهید.


